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Mediation 
 

Hebrew Bible 
1 Kings 3: 16-28  

 

16 Later two prostitutes came to the king and 
stood before him. 17 The first woman said, 
“Please, my lord! This woman and I live in the 
same house; and I gave birth to a child while she 
was in the house. 18 On the third day after I was 
delivered, this woman also gave birth to a child. 
We were alone; there was no one else with us in 
the house, just the two of us in the house. 19 
During the night this woman’s child died, because 
she lay on it. 20 She arose in the night and took my 
son from my side while your maidservant was 
asleep, and laid him in her bosom; and she laid her 
dead son in my bosom. 21 When I arose in the 
morning to nurse my son, there he was, dead; but 
when I looked at him closely in the morning, it was 
not the son I had borne.” 22 The other woman 
spoke up, “No, the live one is my son, and the 
dead one is yours!” But the first insisted, “No, the 
dead boy is yours; mine is the live one!” And they 
went on arguing before the king. 23 The king said, 
“One says, ‘This is my son, the live one, and the 
dead one is yours’; and the other says, ‘No, the 
dead boy is yours, mine is the live one.’ 24 So the 
king gave the order, “Fetch me a sword.” A sword 
was brought before the king, 25 and the king said, 
“Cut the live child in two, and give half to one and 
half to the other.” 26 But the woman whose son 
was the live one pleaded with the king, for she was 
overcome with compassion for her son. “Please, 
my lord,” she cried, “give her the live child; only 
don’t kill it!” The other insisted, “It shall be neither 
yours nor mine; cut it in two!” 27 Then the king 
spoke up. “Give the live child to her,” he said, “and 
do not put it to death; she is its mother.” 28 When 
all Israel heard the decision that the king had 
rendered, they stood in awe of the king; for they 
saw that he possessed divine wisdom to execute 
justice. 

English Translation: JPS 

יִם נָשִים זֹנוֹת  טז תַּ מֶלֶךְ; -אֶל--אָז תָבאֹנָה, שְׁ הַּ

פָנָיו נָה, לְׁ עֲמֹדְׁ תַּ ת, בִי אֲדֹנִי,   יז .וַּ חַּ תאֹמֶר הָאִשָה הָאַּ וַּ

יִת אֶחָד; וָאֵלֵד עִמָהּ,  בַּ בֹת בְׁ זאֹת, יֹשְׁ הָאִשָה הַּ אֲנִי וְׁ

בָיִת תִ   יח .בַּ לִדְׁ לִישִי, לְׁ שְׁ יּוֹם הַּ הִי בַּ יְׁ תֵלֶדוַּ ם ,י, וַּ -גַּ

דָו, אֵין נוּ יַּחְׁ אֲנַּחְׁ זאֹת; וַּ יִת,  זָר אִתָנוּ-הָאִשָה הַּ בַּ בַּ

יִם תַּ בָיִת-זוּלָתִי שְׁ נוּ, בַּ יָּמָת בֶן  יט .אֲנַּחְׁ הָאִשָה -וַּ

בָה, עָלָיו לָה, אֲשֶר שָכְׁ זאֹת, לָיְׁ תוֹךְ   כ .הַּ תָקָם בְׁ וַּ

ח אֶת תִקַּ לָה וַּ יְׁ לַּ נִי מֵ -הַּ לִיבְׁ שֵנָה,  ,אֶצְׁ ךָ יְׁ אֲמָתְׁ וַּ

אֶת חֵיקָהּ; וְׁ כִיבֵהוּ, בְׁ שְׁ תַּ נָהּ-וַּ חֵיקִי בְׁ כִיבָה בְׁ מֵת, הִשְׁ  .הַּ

הֵינִיק אֶת  כא בֹקֶר לְׁ הִנֵה-וָאָקֻם בַּ נִי, וְׁ  ;מֵת-בְׁ

הִנֵה לאֹ בֹקֶר, וְׁ בוֹנֵן אֵלָיו בַּ נִי אֲשֶר-וָאֶתְׁ תִי הָיָה בְׁ  .יָלָדְׁ

תאֹמֶר הָ   כב נֵךְוַּ י וּבְׁ חַּ נִי הַּ חֶרֶת לאֹ כִי, בְׁ  אִשָה הָאַּ

נִי הֶחָי מֵת וּבְׁ נֵךְ הַּ זאֹת אֹמֶרֶת לאֹ כִי, בְׁ מֵת, וְׁ  ;הַּ

מֶלֶךְ נֵי הַּ נָה, לִפְׁ בֵרְׁ דַּ תְׁ מֶלֶךְ  כג .וַּ יּאֹמֶר הַּ זאֹת --וַּ

נֵךְ-אֹמֶרֶת, זֶה י וּבְׁ חַּ נִי הַּ זאֹת אֹמֶרֶת לאֹ כִי,  בְׁ מֵת; וְׁ הַּ

מֵ  נֵךְ הַּ נִי הֶחָי.בְׁ חוּ   כד {}פ  ת וּבְׁ מֶלֶךְ, קְׁ יּאֹמֶר הַּ וַּ

מֶלֶךְ-לִי נֵי הַּ חֶרֶב, לִפְׁ יָּבִאוּ הַּ יּאֹמֶר   כה .חָרֶב; וַּ וַּ

רוּ אֶת מֶלֶךְ, גִזְׁ נוּ אֶת-הַּ נָיִם; וּתְׁ י לִשְׁ חַּ יֶּלֶד הַּ חֲצִי -הַּ הַּ

אֶת ת, וְׁ חַּ אַּ אֶחָת-לְׁ חֲצִי לְׁ תאֹמֶר הָאִשָה אֲשֶר  כו .הַּ -וַּ

י אֶלבְׁ  חַּ מֶלֶךְ-נָהּ הַּ ל-כִי ,הַּ חֲמֶיהָ עַּ רוּ רַּ מְׁ נָהּ, -נִכְׁ בְׁ

נוּ תאֹמֶר בִי אֲדֹנִי תְׁ ל-אֶת לָהּ-וַּ הָמֵת אַּ י, וְׁ חַּ יָּלוּד הַּ -הַּ

זאֹת אֹמֶרֶת, גַּם מִיתֻהוּ; וְׁ ם לִי-תְׁ יֶה-גַּ זֹרוּ--לָךְ לאֹ יִהְׁ  .גְׁ

נוּ  כז יּאֹמֶר, תְׁ מֶלֶךְ וַּ ן הַּ יַּּעַּ יָּ -לָהּ אֶת-וַּ י, הַּ חַּ לוּד הַּ

מִיתֻהוּ: הָמֵת, לאֹ תְׁ עוּ   כח {}ס  הִיא, אִמוֹ.  וְׁ מְׁ יִּשְׁ וַּ

רָאֵל, אֶת-כָל ט-יִשְׁ פָט אֲשֶר שָפַּ מִשְׁ אוּ,  הַּ יִּרְׁ מֶלֶךְ, וַּ הַּ

מֶלֶךְ: נֵי הַּ ת-כִי רָאוּ, כִי  מִפְׁ מַּ בוֹ  חָכְׁ קִרְׁ אֱלֹהִים בְׁ

פָט. עֲשוֹת מִשְׁ  {}ס  לַּ
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Mediation 
 

New Testament  
Matthew 18:15-17 

 

 

 
15 “If your brother or sister sins, go and point out 
their fault, just between the two of you. If they 
listen to you, you have won them over. 16 But if 
they will not listen, take one or two others along, 
so that ‘every matter may be established by the 
testimony of two or three witnesses.’ 17 If they still 
refuse to listen, tell it to the church; and if they 
refuse to listen even to the church, treat them as 
you would a pagan or a tax collector. (New 
International Version) 
 
English Translation: NRSV 

 
15Ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ [εἰς σὲ] ὁ ἀδελφός σου, 
ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ 
μόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ, ἐκέρδησας τὸν 
ἀδελφόν σου: 16ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε 
μετὰ σοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος δύο 
μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῇ πᾶν ῥῆμα: 17ἐὰν δὲ 
παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ: ἐὰν δὲ 
καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι 
ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. 1 
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Mediation 
 

Quran 
The family of Imran 3:102-104 
 

 

102 You who believe, be mindful of God, as is His 
due, and make sure you devote yourselves to Him, 
to your dying moment. 103 Hold fast to God's rope 
all together; do not split into factions. Remember 
God's favour to you: you were enemies and then 
He brought your hearts together and you became 
brothers by His grace; you were about to fall into a 
pit of Fire and He saved you from it— in this way 
God makes His revelations clear to you so that you 
may be rightly guided. 104 Be a community that 
calls for what is good, urges what is right, and 
forbids what is wrong: those who do this are the 
successful ones.  
 
English Translation: Abdul Haleem 
 

َ حَقَّ تقَُاتهِۦِ وَلََ  ٰٓأَيُّہَا ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللََّّ  ـ يَ

تمَُوتنَُّ إلََِّ وَأنَتُم مُّسۡلمُِونَ )١٠٢(وَٱعۡتَصِمُواْ 

 ِ ا وَلََ تفََرَّقُواْ  ۚ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللََّّ ِ جَمِيع ً۬ بحَِبۡلِ ٱللََّّ

عَليَۡكُمۡ إذِۡ كُنتُمۡ أعَۡدَآٰء ً۬ فَأَلَّفَ بيَۡنَ قُلُوبكُِمۡ 

ا وَكُنتُمۡ عَلىَ  شَفَا  فَأَصۡبحَۡتُم بنِعِۡمَتهِِۤۦ إخِۡوَٲن ً۬

  ُ نۡہَا ۗ كَذَٲلكَِ يُبيَ نُِ ٱللََّّ نَ ٱلنَّارِ فَأنَقَذَكُم م ِ حُفۡرَة ً۬ م ِ

نكُمۡ  تهِۦِ لعََلَّكُمۡ تہَۡتَدُونَ )١٠٣( وَلۡتَكُن م ِ  ـ لكَُمۡ ءَايَ

ة ً۬ يدَۡعُونَ إلِىَ ٱلۡخَيۡرِ وَيأَۡمُرُونَ بٱِلۡمَعۡرُوفِ  مَّ
ُ
أ

ٰٓٮِٕكَ هُمُ ٱلۡمُفۡلحُِونَ   ـ وْلَ
ُ
وَينَۡهَوۡنَ عَنِ ٱلۡمُنكَرِ  ۚ وَأ

)١٠٤( 

 

 

* ‘God draws such comparisons for people’ could also be translated as ‘God puts forth such examples 

for people’ 
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